
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

  ennEramum un nAma-pUrvikalyANi 
 
 In this Tamil kRti ‘ennEramum un nAma’ – rAga pUrvikalyANi (tALa 
cApu), SrI SyAmA Sastry prays to Mother. 
 
P  en-nEramum un-nAmam-uraippadE  
 en-nEmam annaiyE 
 
A  punnagaiyuDan kaN-pArtt(e)nnai eppOdum 
 mannippadum nIyE en tAyE (ennEramum) 
 
C1  En-ammA tAmadam-En-ammA  
 ennai rakshikka unakku bhAramA 
 un-ninaivE en-nEmam-allavO 
 un(n)uLLam karaiyavum nAn sollavO (ennEramum) 
 
C2  anbuDan unnai nAn aDaikkalam-aDaindEn 
 akhil(A)ND(E)SvarI abhirAma sundarI 
 anaittum-arinda Adi Sakti nIyE  
 aravaNaitt(e)nnai Adari SyAma kRshNa sOdarI (ennEramum) 
  
Gist 
 
  O Mother!  
 O My Mother!  
 O Mother! 
 O akhilANDESvarI! O Delightful Beauty! O Sister of vishNu – SyAma 
kRshNa! 
 
 Always chanting Your names is my only duty.  
 
 It is You alone who should always look at me with a smile and forgive me.  
 
 Please tell me. Why this delay?  
 Is it burden-some for You to protect me?  
 Isn’t Your thought my only task?  



 Shall I necessarily appeal for Your heart to melt? 
 
  I, affectionately, reached You for my refuge.  
 You alone are the source of all powers who knows everything.  
 Please cuddle and support me.   
 
 Always chanting Your names is my only duty.  
 
Word-by-word Meaning  
 
P  O Mother (annaiyE)! Always (en-nEramum) (ennEramum) chanting 
(uraippadE) Your (un) names (nAmam) (unnAmamuraippadE) is my (en) only 
duty (nEmam) (ennEmam).  
 
A  O My (en) Mother (tAyE)! It is You alone (nIyE) who should always 
(eppOdum) look at me (kaN-pArttu) with a smile (punnagaiyuDan) and forgive 
(mannippadum) me (ennai) (kaN-pArttennai).  
 O Mother! Always chanting Your names is my only duty.  
 
C1  O Mother (ammA)! Please tell me (En) (EnammA). Why (En) this delay 
(tAmadam), O Mother (ammA) (tAmadamEnammA)? Is it burden-some 
(bhAramA) for You (unakku) to protect (rakshikka) me (ennai)?  
 Isn’t (allavO) Your (un) thought (ninaivE) (unninaivE) my (en) only task 
(nEmam) (ennEmamallavO)? Shall I (nAn) necessarily appeal (sollavO) for Your 
(un) heart (uLLam) to melt (karaiyavum)? 
 O Mother! Always chanting Your names is my only duty.  
 
C2  I (nAn), affectionately (anbuDan), reached (aDaindEn) You (unnai) for 
my refuge (aDaikkalam) (aDaikkalamaDaindEn). O Ruler (ISvarI) of entire 
(akhila) Universe (aNDa) (akhilANDESvarI) (name of Mother at tiruvAnaikkA)! 
O Delightful (abhirAma) Beauty (sundarI)! 
 You alone (nIyE) are the source (Adi) of all powers (Sakti) who knows 
(arinda) everything (anaittum) (anaittumarinda). O Sister (sOdarI) of vishNu – 
SyAma kRshNa! Please cuddle (aravaNaittu) and support (Adari) me (ennai) 
(aravaNaittennai).   
 O Mother! Always chanting Your names is my only duty.  
 
Notes – 
Variations – 
 
References – 
 
Comments –  

Devanagari 
 

पãलिव  
ऎ(Ûने)रमम उु ् (Ûना)म(म)ुरैÜपदे  
ऎ(Ûने)मम अÛनैये्  
 

अनपãलिव ु  

पÛनगैयडन कणु ु ् -्पा(×तɀ)Ûन ैऎÜपोदमु ्
मिÛनÜपदम नीये ऎन ताये ु ् ् (ऎÛनेरममु)् 



 

चरणम ्1 
ए(न)àमा तामद(मे)(न)àमा  
ऎÛनै रिक्षक्क उनक्क भारमाु  

उ(िÛन)नैवे ऎ(Ûने)म(म)ãलवो 
उ(Ûन)ुäळम करैयवम नान सॊãलवो ् ् ्ु (ऎÛनेरममु)् 
 

चरणम ्2 
अÛबडन उÛनै नान अडकै्कलु ् ् (म)डÛैदेन ्
अिख(ला)(Öड)ेæवरी अिभराम सÛदरीु  

अनै×तु(म)िरÛद आिद शिक्त नीये  
अरवणै(×त)ॆÛन ैआदिर æयाम कçण सोदरी ृ (ऎÛनेरममु)् 
 
Word Division 
 

पãलिव  
ऎन-्नेरमम उनु ् -्नामम-्उरैÜपदे  
ऎन-्नेमम अÛनैये्  
 

अनपãलिव ु  

पÛनगैयडन कणु ु ् -्पा×तर्-ुऎÛनै ऎÜपोदमु ्
मिÛनÜपदम नीये ऎन ताये ु ् ् (ऎÛनेरममु)् 
 

चरणम ्1 
एन-्अàमा तामदम-्एन-्अàमा  
ऎÛनै रिक्षक्क उनक्क भारमाु  

उन-्िननैवे ऎन-्नेमम-्अãलवो 
उन-्उäळम करैयवम नान सॊãलवो ् ् ्ु (ऎÛनेरममु)् 
 

चरणम ्2 
अÛबडन उÛनै नान अडकै्कलमु ् ् -्अडÛैदेन ्
अिखल-अÖड-ईæवरी अिभराम सÛदरीु  

अनै×तमु-्अिरÛद आिद शिक्त नीये  
अरवणै×त-ुऎÛनै आदिर æयाम कçण सोदरी ृ (ऎÛनेरममु)् 
 

Tamil 
 

பல்லவி  

எந்ேநரமும் உன் நாம(மு)ைரப்பேத 

என் ேநமம் அன்ைனேய 
 



அனுபல்லவி  

புன்னைகயுடன் கண்-பார்த்(ெத)ன்ைன எப்ேபாதும் 

மன்னிப்பதும் நீேய என் தாேய (எந்ேநரமும்) 
 

சரணம் 1 

ஏ(ன)ம்மா தாமத(ேம)(ன)ம்மா  

என்ைன ரக்ஷிக்க உனக்கு பாரமா 

உன் நிைனேவ என் ேநம(ம)ல்லேவா 

உ(ன்னு)ள்ளம் கைரயவும் நான் ெசால்லேவா (எந்ேநரமும்) 
 

சரணம் 2 

அன்புடன் உன்ைன நான் அைடக்கல(ம)ைடந்ேதன் 

அகி2(லா)ண்(ேட3)ஸ்1வr அபி4ராம சுந்தr 

அைனத்து(ம)றிந்த ஆதி சக்தி நீேய  

அரவைணத்(ெத)ன்ைன ஆதr ஸ்1யாம க்ரு2ஷ்ண ேசாதr (எந்ேநரமும்) 
 

அகிலாண்ேடசுவr - திருவாைனக்காவில் அம்ைமயின் ெபயர் 
 
Word Division 
 

பல்லவி  

எந்ேநரமும் உன் நாமம்-உைரப்பேத 

என் ேநமம் அன்ைனேய 
 

அனுபல்லவி  

புன்னைகயுடன் கண்-பார்த்து-என்ைன எப்ேபாதும் 

மன்னிப்பதும் நீேய என் தாேய (எந்ேநரமும்) 
 

சரணம் 1 

ஏன்-அம்மா தாமதம்-ஏன்-அம்மா  

என்ைன ரக்ஷிக்க உனக்கு பாரமா 

உன்-நிைனேவ என்-ேநமம்-அல்லேவா 

உன்-உள்ளம் கைரயவும் நான் ெசால்லேவா (எந்ேநரமும்) 
 

சரணம் 2 

அன்புடன் உன்ைன நான் அைடக்கலம்-அைடந்ேதன் 

அகி2ல-அண்ட-ஈஸ்1வr அபி4ராம சுந்தr 

அைனத்தும்-அறிந்த ஆதி ஸ1க்தி நீேய  

அரவைணத்து-என்ைன ஆதr ஸ்1யாம க்ரு2ஷ்ண ேசாதr (எந்ேநரமும்) 
 



Telugu 
 
పలల్ȇ  

ఎĲేన్రముం ఉĲాన్మముĸైపప్İే  

ఎĲేన్మం అĲౖెన్ķే 

 
అనుపలల్ȇ  

పునన్Ħైయుడన్ కణ్‐Ƿాĸెత్ ưĲౖెన్ ఎǷో ప్దుం 

మǵన్పప్దుం Ƕķే ఎన్ Įాķే (ఎĲేన్రముం) 

 
చరణం 1 

ఏనమామ్ ĮామదĶేనమామ్  

ఎĲౖెన్ రǘికక్ ఉనకుక్ ĵారమా 

ఉǵన్Ĳైĺే ఎĲేన్మమలల్ĺో 

ఉనున్ళళ్ం కĸెయౖవుం Ĳాన్ Ȏొ లల్ĺో (ఎĲేన్రముం) 

 
చరణం 2 

అనుబ్డన్ ఉĲౖెన్ Ĳాన్ అĬౖెకక్లమĬైంİేన్ 

అఖిలాంĬేశవ్ĸీ అǻĸామ సుందĸీ 

అĲౖెతుత్ మĸింద ఆİి శకిత్ Ƕķే  

అరవణైĮెత్ Ĳౖెన్ ఆదĸి Ļాయ్మ కృషణ్  Ȏో దĸీ (ఎĲేన్రముం) 

 
Word Division 
 
పలల్ȇ  

ఎన్‐Ĳేరముం ఉన్‐Ĳామం‐ఉĸైపప్İే  

ఎన్‐Ĳేమం అĲౖెన్ķే 

 
అనుపలల్ȇ  

పునన్Ħైయుడన్ కణ్‐Ƿారుత్ ư‐ఎĲౖెన్ ఎǷో ప్దుం 

మǵన్పప్దుం Ƕķే ఎన్ Įాķే (ఎĲేన్రముం) 

 
చరణం 1 

ఏన్‐అమామ్ Įామదం‐ఏన్‐అమామ్  

ఎĲౖెన్ రǘికక్ ఉనకుక్ ĵారమా 

ఉన్‐ǵĲౖెĺే ఎన్‐Ĳేమం‐అలల్ĺో 

ఉన్‐ఉళళ్ం కĸైయవుం Ĳాన్ Ȏొ లల్ĺో (ఎĲేన్రముం) 

 



చరణం 2 

అనుబ్డన్ ఉĲౖెన్ Ĳాన్ అĬౖెకక్లం‐అĬైంİేన్ 

అఖిల‐అండ‐ఈశవ్ĸీ అǻĸామ సుందĸీ 

అĲౖెతుత్ ం‐అĸింద ఆİి శకిత్ Ƕķే  

అరవణైతుత్ ‐ఎĲౖెన్ ఆదĸి Ļాయ్మ కృషణ్  Ȏో దĸీ (ఎĲేన్రముం) 

 

Kannada 
 
ಪಲಲ್Ļ  

ಎನೆನ್ೕರಮುಂ ಉನಾನ್ಮಮುರೈಪಪ್ದೇ  

ಎನೆನ್ೕಮಂ ಅನೆನ್ೖಯೇ 

 
ಅನುಪಲಲ್Ļ  

ಪುನನ್ಗೈಯುಡನ್ ಕಣ್-ಪಾತೆತ್ರ್ನೆನ್ೖ ಎŪಪ್ೕದುಂ 

ಮನಿನ್ಪಪ್ದುಂ ನೀಯೇ ಎನ್ ತಾಯೇ (ಎನೆನ್ೕರಮುಂ) 

 
ಚರಣಂ 1 

ಏನಮಾಮ್ ತಾಮದಮೇನಮಾಮ್  

ಎನೆನ್ೖ ರŀಕಕ್ ಉನಕುಕ್ ಭಾರಮಾ 

ಉನಿನ್ನೈವೇ ಎನೆನ್ೕಮಮಲಲ್Ŭೕ 

ಉನುನ್ಳಳ್ಂ ಕರೈಯವುಂ ನಾನ್ ಸೊಲಲ್Ŭೕ (ಎನೆನ್ೕರಮುಂ) 

 
ಚರಣಂ 2 

ಅನುಬ್ಡನ್ ಉನೆನ್ೖ ನಾನ್ ಅಡೈಕಕ್ಲಮಡೈಂದೇನ್ 

ಅಖಿಲಾಂಡೇಶವ್ರೀ ಅಭಿರಾಮ ಸುಂದರೀ 

ಅನೈತುತ್ಮರಿಂದ ಆದಿ ಶಕಿತ್ ನೀಯೇ  

ಅರವಣೈತೆತ್ನೆನ್ೖ ಆದರಿ ಶಾಯ್ಮ ಕೃಷಣ್ ಸೋದರೀ (ಎನೆನ್ೕರಮುಂ) 

 
Word Division 
 
ಪಲಲ್Ļ  

ಎನ್-ನೇರಮುಂ ಉನ್-ನಾಮಂ-ಉರೈಪಪ್ದೇ  

ಎನ್-ನೇಮಂ ಅನೆನ್ೖಯೇ 

 
ಅನುಪಲಲ್Ļ  

ಪುನನ್ಗೈಯುಡನ್ ಕಣ್-ಪಾತುತ್ರ್-ಎನೆನ್ೖ ಎŪಪ್ೕದುಂ 

ಮನಿನ್ಪಪ್ದುಂ ನೀಯೇ ಎನ್ ತಾಯೇ (ಎನೆನ್ೕರಮುಂ) 

 
ಚರಣಂ 1 



ಏನ್-ಅಮಾಮ್ ತಾಮದಂ-ಏನ್-ಅಮಾಮ್  

ಎನೆನ್ೖ ರŀಕಕ್ ಉನಕುಕ್ ಭಾರಮಾ 

ಉನ್-ನಿನೈವೇ ಎನ್-ನೇಮಂ-ಅಲಲ್Ŭೕ 

ಉನ್-ಉಳಳ್ಂ ಕರೈಯವುಂ ನಾನ್ ಸೊಲಲ್Ŭೕ (ಎನೆನ್ೕರಮುಂ) 

 
ಚರಣಂ 2 

ಅನುಬ್ಡನ್ ಉನೆನ್ೖ ನಾನ್ ಅಡೈಕಕ್ಲಂ-ಅಡೈಂದೇನ್ 

ಅಖಿಲ-ಅಂಡ-ಈಶವ್ರೀ ಅಭಿರಾಮ ಸುಂದರೀ 

ಅನೈತುತ್ಂ-ಅರಿಂದ ಆದಿ ಶಕಿತ್ ನೀಯೇ  

ಅರವಣೈತುತ್-ಎನೆನ್ೖ ಆದರಿ ಶಾಯ್ಮ ಕೃಷಣ್ ಸೋದರೀ (ಎನೆನ್ೕರಮುಂ) 

 

Malayalam 
 
പലല്വി  
eേnരമുമ്‌ unാമമുൈരpേദ  
eേnമമ്‌ aൈnേയ 
 
aനുപലല്വി  
പുnൈഗയുഡൻ കൺ-പാര്െtൈn eേpാദുമ്‌ 
മnിpദുമ്‌ നീേയ eൻ താേയ (eേnരമുമ്‌) 
 
ചരണമ്‌ 1 
ഏനmാ താമദേമനmാ  
eൈn രkിk uനkു ഭാരമാ 
unിൈനേവ eേnമമലല്േവാ 
unുള്ളമ്‌ കൈരയവുമ്‌ നാൻ െസാലല്േവാ (eേnരമുമ്‌) 
 
ചരണമ്‌ 2 
aന്ബുഡൻ uൈn നാൻ aൈഡkലമൈഡേnൻ 
aഖിലാേūശവ്രീ aഭിരാമ സുnരീ 
aൈനtുമരിn ആദി ശkി നീേയ  
aരവൈണെtൈn ആദരി ശയ്ാമ കൃഷ്ണ േസാദരീ (eേnരമുമ്‌) 
 
Word Division 
 
പലല്വി  
eൻ-േനരമുമ്‌ uൻ-നാമമ്‌-uൈരpേദ  
eൻ-േനമമ്‌ aൈnേയ 
 
aനുപലല്വി  
പുnൈഗയുഡൻ കൺ-പാര്tു-eൈn eേpാദുമ്‌ 
മnിpദുമ്‌ നീേയ eൻ താേയ (eേnരമുമ്‌) 
 
ചരണമ്‌ 1 



ഏൻ-amാ താമദമ്‌-ഏൻ-amാ  
eൈn രkിk uനkു ഭാരമാ 
uൻ-നിൈനേവ eൻ-േനമമ്‌-aലല്േവാ 
uൻ-uള്ളമ്‌ കൈരയവുമ്‌ നാൻ െസാലല്േവാ (eേnരമുമ്‌) 
 
ചരണമ്‌ 2 
aന്ബുഡൻ uൈn നാൻ aൈഡkലമ്‌-aൈഡേnൻ 
aഖില-aū-ഈശവ്രീ aഭിരാമ സുnരീ 
aൈനtുമ്‌-aരിn ആദി ശkി നീേയ  
aരവൈണtു-eൈn ആദരി ശയ്ാമ കൃഷ്ണ േസാദരീ (eേnരമുമ്‌) 
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